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Remalning atticles are supplled saparataly for reagona of opiimal dispateh,

DELIVERY NOTE
] ———
Delivery Note 84933303
: . Date 10.06.2019
| ; 2 Bad M i ;
Véc(i)n::n nd;;ﬂe Servica GmbH & Co K% Qriﬂ;}erg DE-97980 Bad Margenttieim Gustompr Number 1452539
HENY ) 4 Print Date 12.06.2019
Magna PT S.p.A. .7 ¥ Order 30420009
VIA DEI CICLAMINI 4 . Date of Order 05.06,2019
70026 MODUGNOC BA Shipping typs 80
JTALIEN Sold-fo party: 1452_539
. Pracessing No. 90439
Page . /2
Your sales force pariner
Davld Kommer
¢ o
N8035 %6 G 0170633-6561
E davld.kemmer@wuerth-Indusirds.cam
s 90‘{,(-15 g 20+ Your pariner In'Bed Mergenthoim
Stephante KShlar
T 07231081 2448
F 0783191 4879
E stephanie.keshler@wiserih-
| Arole descriplion Articla No, Prazen| Packsiza [lItem  |O Quantty | nternai dala
Matenial-No. ol customar Commadity code | Charre/Explry dale Walght tote
[T35trag Taly Wil pIekup tho danivery VI -
hier ong's shipper.
The dellvery {s completed and you ¢an plck up the goods
by Mr. Peter Wintenberger In the hall 59
Abladestelles 4249
guppller number; 21000716
1 #Daar 8l or Madam:
Thankt you for your order that we are pleaged ta confirm herewith,
Your Qrder 550002057201
Salhstahholar i
Autoemoliva artlclies 0391 AR2803 094 150 20 E-DK 3.600
ASCHUTZKAPPE-KST-ROT-31 45X60,8-N2G
CommodIt 39286097 4305100700/ 44,840 K& 4305100709
2517817600

RUZIINE+NAGEL syl
ACCEITAZIONE MERCE

Quantits dchiarata: 36 S v

Quanteta effettiva;

Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi;

Conformita alle schede d'imballo: @
Data controllo: 4(?/95/29!9

Firma ﬁ

Delivery checkad and packed by:

Bejaoul, Mosz {LHM-26385670]

Serialr "Bonlar | Firs1 Sering Slalion) faal sartng &lebon | ASL, Stallon | PlokUays | o, pagk unila | Total welght In KG Shipping Polnl
8A 0 {00 060 Q0o 1 65,740 [WKL2.

Please Includs e dellvey nole In cazg of complunig, We delfver on your acoount and yoor gk on lhe baala of our dellvery- snd gayment ¢oadidens. Should you have nny (udher eaquitas,

. pipaEe conliet us quollng your cuslomar number and duliveny nate atimber.

WWdrth Indvilde Serice GrobH & Co, KG- 97900 pad Shangentbalm T +49 [O}7911 91-0-F+49 (07731 914000« inleEhmunriindostds.com -wvenmonbdndikiacon . _‘

Addtuas Dty « 7980 Bad Manysptiats » Headqoaer i Bod Mergenthobn « Govnty coud Uk HRA 400758
Unbraed pedaer: Woth ladustta Serdea YornvabvigeGnbH, 74450 Kindshaw, cownly cougd Shigan HRR 590533
Mysacpleg Divectan: Palar Bcdar, Ba¥ Gehringer, Rarevs Qo Eberhond Sehpybar
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Transporgt Ordery

Mittente

N® partita IVA
Sender

VAFID-fo
WURTH INDUSTRIE

DRILLBERG
D-97980 BRAD MERGENTHEIM

Data/ Date

14-JUN-2019

)7/

VRN

Indirizzo del luogo di carica (di ritiro}
Collection address

Ordine di trasporte

INJ-EC-0126924

N° partita VA
VAT-ID-No.

Destinatario
Consignee

MAGNA PT S.P.A.,

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

PLANT MODUGNO

Order code

Condizioni di trasporto/Delivery terms
franco dem, franca fabbrica
{ree damicle eeworks
sdoganatn non sdoganatn

I:l deggga El undea;e'?ia

Crister s

Er el W

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT GMBH
HEILBRONN
LEIMENGRUBE 9
D-74613 OEHRINGEN
Tel:+49 7941 988 O

Indirizze di consegna della merce

i Fax:+49 7941 988 319
EXW
Assicurazione complementare Numera di dossier

Additional transport insuranice

Terminal reference -

Delivery address D ;'E :: _
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
¥ Currency Value for insurance
& e Mot TMP=TNW=-SI&7AR
4, Terminal di arivo Numero telefonico
* Destinatian terminal Contact tel,
) BARI + 39 / 80 5315811
Marclie e numeri Quantita Imballagafo | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {cen valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff pumber | Gross weight in kg Valize (with currency)
84934607 697.0
9 | PLE |B4934607
i
Peso tassabile in ki Totale peso lorda in k
EX WORKS Payable waight in Eg Total g?oss welght in Eg
Din. X anx anx M= 4. EE.’Q: LMO- 00 1;055. 00 697. 0

Richieste particolari / Spedal consignments

Istruzionf particolzed £ Special instructions

84934816 / 84934910 / 84933303/ 8 4934607

Allegati f Enclosures

prAanTmpaREgT g nfy S SR

Note

Ritiro dal mittente

Consegna al destinatario
Collection at sender

Delivery to consignee

Data { Date Data / Date

IMPORTANT

Orario { Time QOraria { Time

According to CMR, transport damages have 1o be noted cn the
upon delivery of the cansignment. Damages not visible extemal
writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery,

LA
b o e iC

L 4 | Timbro e firma'del mittente: wea = Salfae

TR AR S50 s 12,

ivery

{remains with consignes at delivery)

Del

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee‘s name In biock letters

’ |

Tutts le enodiziani FIIBNDCONNFCT cnnn vinralata alle Candizioni Genarali di frasnortn FLIROCONNFCT {vardi ratrn).



